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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris 
la question palestinienne 

Le President: En vertu de Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Robert 
Serry,Coordonnateur special des Nations Unies pour 
le processus de paix au Moyen-Orient et Representant 
personnel du Secretaire general, a participer a la 
presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne la parole a M. Serry. 

M. Serry (parle en anglais) : Le Moyen-Orient 
connait toujours une periode de troubles graves, avec des 
consequences humaines tragiques et une issue incertaine. 
Nous avons constate une exacerbation dangereuse des 
tensions regionales alors que le carnage se poursuit en 
Syrie, que les combats debordent les frontieres et que 
les soldats de la paix des Nations Unies dans la zone de 
separation dans le Golan sont de plus en plus en danger. 
II faut mettre fin au conflit en Syrie sans plus tarder, 
et cela doit etre la priorite absolue de la communaute 
internationale. Dans le meme temps, il serait errone et 
dangereux de croire que le reglement du conflit israelo- 
palestinien est moins important. Ce n’est pas le moment 
de faiblir dans notre engagement a contribuer a la reprise 
de pourparlers veritables en vue d’une solution des deux 
Etats. C’est le moment de mener une action concertee 
en faveur d’une initiative concrete afin de ne pas laisser 
passer les minces chances qui se sont presentees ces 
derniers mois. 

Meme si les efforts diplomatiques visant a briser 
l’impasse politique et a faire en sorte que les parties 
reviennent a la table de negociations sont restes discrets, 
ils n’en sont pas moins determines. Les efforts renouveles 
des Etats-Unis et l’engagement personnel soutenu du 
Secretaire d’Etat des Etats-Unis sont encourageants. 
Preuve de l’engagement du Secretaire d’Etat, M. Kerry, 
il effectue actuellement son quatrieme voyage dans 
la region. Nous avons egalement constate un regain 
d’interet de la part des acteurs regionaux, materialise 
notamment par l’importante visite effectuee le 29 avril 
a Washington par une delegation de ministres et de 
dirigeants arabes, dont le cheik Hamad bin Jassim bin 


Jabr Al-Thani, Premier Ministre du Qatar, et M. Nabil 
Elarabi, Secretaire general de la Ligue des Etats arabes. 
Leur visite a reaffirme l’importance de l’lnitiative de 
paix arabe proposee pour la premiere fois en 2002, 
et, nous esperons qu’elle a ravive les chances de voir 
la promesse de stability regionale de cette initiative 
jouer un role important dans les efforts de paix. Nous 
notons a cet egard les commentaires positifs faits par le 
President Peres et la Ministre israelienne de la justice et 
negociatrice en chef, M me Tzipi Livni, au sujet de cette 
visite. Nous encourageons le Gouvernement israelien 
a reagir positivement a une Initiative de paix arabe 
revitalisee. 

Le Secretaire general est egalement reste en 
contact etroit avec les parties sur ces questions. Au cours 
de ses recentes conversations avec les deux dirigeants, 
il a vivement encourage les efforts en cours en vue de la 
reprise des pourparlers de paix israelo-palestiniens et a 
exprime l’espoir qu’ils aboutiront bientot a une initiative 
concrete propice a l’ouverture d’un horizon politique 
clair. Il a egalement souligne combien il etait important 
pour les parties de creer les conditions propices a une 
reprise des negociations serieuses et d’eviter toute 
action susceptible de compromettre ces perspectives. 

Le risque pour les deux parties est clair. Comme 
nous l’avons deja dit, il est essentiel que les deux parties 
inversent les tendances negatives sur le terrain pour 
retablir la confiance l’une envers l’autre et dans la 
possibility de parvenir a une solution. Nous notons que 
les deux parties font preuve d’une certaine retenue et 
veillent a ne pas perturber la situation precaire qui regne 
sur le terrain afin d’appuyer les efforts diplomatiques en 
cours. Du cote israelien, nous avons constate que depuis 
mars, il n’y a pas eu de nouvelles approbations ou de 
nouveaux appels d’offre en vue de l’implantation de 
colonies en Cisjordanie ou a Jerusalem-Est. Cependant, 
il y a eu une exception deconcertante concernant 
environ 300 logements dont la construction a Beit El, 
une colonie de peuplement situee en plein coeur de la 
Cisjordanie, avait ete deja approuvee sur la base d’une 
decision datant de l’annee derniere. Les colonies sont 
illegales au regard du droit international, et Israel doit 
respecter les engagements qui lui incombent en vertu de 
la Feuille de route de geler toute activite de colonisation 
et de demanteler les colonies erigees apres 2001. Nous 
sommes egalement preoccupes par les informations 
faisant etat de l’intention du Gouvernement israelien 
de legaliser quatre implantations «sauvages» en 
Cisjordanie. 
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Les Palestinians ont fait montre de force morale 
dans les forums diplomatiques, et les forces de securite 
palestiniennes ont continue a bien s’acquitter de leurs 
fonctions de maintien de l’ordre, notamment face aux 
tensions existant sur le terrain. Plusieurs cas de friction 
illustrent l’importance pour les deux parties de continuer 
a ceuvrer de maniere responsable pour desamorcer les 
tensions et eviter l’escalade. 

Les tensions survenues recemment autour de 
la question sensible de Jerusalem, notamment pour ce 
qui est des restrictions imposees a faeces aux lieux 
saints, ont ete troublantes. II y a eu des affrontements 
les 7 et 8 mai a l’interieur et autour de la vieille ville de 
Jerusalem-Est, dans le contexte de ce que les Israeliens 
appellent la « Journee de Jerusalem ». Des restrictions 
ont ete imposees a faeces des Palestiniens a l’esplanade 
de Haram al-Charif/Mont du Temple par des militants 
israeliens de droite. A cela, s’est ajoutee la detention 
temporaire du Grand Mufti de Jerusalem, qui etait 
interroge pour incitation supposee a la violence. Si sa 
detention a ete de courte duree, cet incident a exacerbe 
les tensions et suscite des critiques generalisees de la 
part des dirigeants palestiniens, arabes et musulmans. 
Ce meme incident a egalement provoque une reunion 
d’urgence de la Ligue des Etats arabes au Caire le 12 
mai. 

Malgre l’accroissement des tensions, la situation 
sur le terrain est restee relativement calme, et les 
autorites ont fait preuve de retenue. Les affrontements 
ont fait 15 blesses legers parmi les Palestiniens, tandis 
que 23 autres etaient arretes; il y a eu egalement unblesse 
et 13 personnes interpelees parmi les Israeliens. Avant 
ces evenements, le 4 mai, pendant la Paque orthodoxe, 
un ecclesiastique copte egyptien de 85 ans et deux 
diplomates egyptiens ont ete detenus par la police 
israelienne dans la vieille ville alors qu’ils se rendaient 
a l’Eglise du Saint-Sepulcre. A la suite de cet incident, 
Israel aurait presente ses excuses a PEgypte par la voie 
diplomatique pour recours excessif a la force. 

Le Secretaire general a reitere l’importance du 
respect universel de la liberte de culte et l’importance 
pour tous les croyants d’avoir acces aux Lieux 
saints, tout en notant que les chefs religieux et autres 
dirigeants devaient egalement s’abstenir de faire des 
declarations incendiaires. Nous notons egalement 
que, dans sa declaration du 8 mai, le President Peres 
indique qu’Israel, conformement a l’accord signe 
avec le Royaume hachemite de Jordanie, s’attachera a 
proteger les lieux saints chretiens et musulmans de la 


vieille ville et a assurer la securite des croyants. Ces 
evenements soulignent encore une fois les questions 
sous-jacentes relatives a Jerusalem qui ne sont toujours 
pas reglees. De l’avis du Secretaire general, a l’issue 
des negociations, Jerusalem - dont le statut final fait 
l’objet de discussions-devrait etre la capitale de deux 
Etats vivant cote a cote dans la paix et la securite, et des 
dispositions universellement acceptables devraient etre 
prises pour les lieux saints. 

Le 15 mai, les Palestiniens ont commemore 
ce qu’ils appellent la « Journee d’Al-Nakba », en 
souvenir des evenements de 1948 qui ont entraine leur 
deplacement, en organisant de longues marches et des 
festivals dans les centres urbains de Cisjordanie et de 
Gaza. A Jerusalem-Est, des dizaines d’extremistes 
israeliens de droite sont entres dans Haram al-Charif/ 
Mont du Temple et se sont battus avec les Palestiniens, 
ce qui a provoque des blessures et des arrestations. 
Dans l’ensemble, la situation est restee relativement 
contenue; a la suite des affrontements entre les 
manifestants palestiniens et les forces israeliennes, 
quelque 50 Palestiniens et six policiers israeliens ont ete 
legerement blesses. 

Au cours de la periode consideree, les 
affrontements entre Palestiniens et colons en Cisjordanie 
occupee se sont intensifies. Par malheur, le 30 avril, 
un colon a ete poignarde a mort par un Palestinien au 
carrefour de Tapuach, dans le nord de la Cisjordanie. 
C’est le premier Israelien a etre tue par un Palestinien 
en Cisjordanie depuis septembre 2011. Ce meurtre a 
declenche de nombreux cas de violence des colons 
contre les Palestiniens et leurs biens, principalement 
dans le gouvernorat de Naplouse. Durant l’ensemble 
de la periode consideree, 46 Palestiniens au total, dont 
12 enfants et une femme, ont ete blesses par des colons, 
tandis que 11 colons etaient blesses par des Palestiniens. 
Les affrontements entre Palestiniens et colons ont 
fait d’importants degats materiels, notamment contre 
des vehicules et des vergers palestiniens, tandis que 
1400 arbres palestiniens etaient detruits. 

Les forces de securite israeliennes ont precede 
a 368 operations de perquisition et d’arrestation en 
Cisjordanie occupee, y compris dans la zone A, qui 
ont fait 439 blesses parmi les Palestiniens et entraine 
l’arrestation de 454 autres. Dix-huit membres des forces 
de securite israeliennes ont egalement ete blesses. 
La grande majorite des victimes ont ete blessees lors 
d’affrontements survenus pendant les manifestations 
palestiniennes, y compris contre la barriere qui devie 
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de la Ligne verte en violation de l’avis consultatif de la 
Cour internationale de Justice (voir A/ES-10/273). 

II y a eu egalement pendant la periode consideree 
des demolitions continues de maisons et de biens 
palestiniens dans la zone C et a Jerusalem-Est. En tout, 
57 structures ont ete demolies, entrainant le deplacement 
de 75 Palestiniens, dont 41 enfants. La demolition 
continue de maisons, de structures liees au mode de 
subsistance et d’infrastructures essentielles est source 
de grave preoccupation humanitaire et doit cesser. 

L’ONU continue de suivre avec alarme la 
situation des detenus palestiniens. Malgre la liberation 
de deux grevistes de la faim, quatre autres Palestiniens 
ont recommence leur greve de la faim. Cinq Jordaniens 
detenus dans des prisons israeliennes feraient 
egalement une greve de la faim. Le 14 mai, Israel a 
proroge la detention administrative de quatre membres 
du Conseil legislatif palestinien pour une duree de six 
mois. Nous reiterons notre position selon laquelle le 
recours a la detention administrative doit se faire a titre 
exceptionnel seulement. Les detenus doivent faire l’objet 
de chefs d’accusation et etre dument juges, ou relaches 
sans delai. La derniere en date des visites familiales a 
des prisonniers de Gaza a eu lieu le 20 mai et incluait 
quelque 80 parents, dont des enfants. 

II y a eu six mois hier, les parties ont convenu 
d’un accord de cessez-le-feu dans la bande de Gaza, ce 
qui nous donne aujourd’hui l’occasion de faire le bilan 
et de nous tourner vers l’avenir. Cet accord a entraine 
une nette amelioration de la situation pendant les trois 
premiers mois de son application. Aucune roquette 
n’a ete lancee de Gaza contre Israel, et le systeme de 
bouclage s’est quelque peu relache, notamment au 
niveau de la zone de peche qui a ete elargie de trois a 
six milles marins. Mais ces trois mois prometteurs ont 
ete suivis par une periode de revers, car les evenements 
qui ont suivi ont menace de reduire a neant les progres 
realises. D’apres les autorites israeliennes, 33 roquettes 
et cinq obus de mortier lances de Gaza ont atterri en 
Israel ces trois derniers mois. Onze civils palestiniens 
ont ete blesses dans la zone tampon pendant cette meme 
periode. 

Le 30 avril, pour la premiere fois depuis le 
21 novembre 2012, une frappe aerienne israelienne a 
tue un Palestinien, un militant qui aurait participe a un 
tir de roquettes. A partir du 21 mars, la zone de peche 
autorisee a de nouveau ete de trois milles marins, ce qui 
a entraine des coups de feu et l’arrestation de pecheurs 
palestiniens tentant de pecher au-dela de cette limite. 


Depuis le 27 fevrier, Kerem Shalom, le seul point de 
passage pour des marchandises d’Israel vers Gaza, a ete 
periodiquement ferme pendant une duree de 13 jours 
en reponse a des tirs de roquettes, ce qui a entraine la 
penurie de certains produits de base et de gaz de cuisine, 
et un manque a gagner pour les cultures marchandes 
exportables. 

Selon nous, l’accord de cessez-le-feu conclu 
en novembre 2012 reste la meilleure possibility de 
commencer a modifier la dynamique negative qui existe 
a Gaza. Toutes les parties doivent faire de leur mieux 
pour preserver le cessez-le-feu et ses aspects principaux, 
a savoir une adhesion au calme totale et la levee des 
bouclages encore en vigueur a Gaza. Nous continuons 
d’appuyer les efforts deployes par l’Egypte a cet egard. 
A la suite des evenements alarmants que j’ai evoques, 
un calme incertain s’est de nouveau installe. L’annonce 
faite hier par les autorites israeliennes que la zone de 
peche autorisee etait de nouveau elargie a six milles 
marins a ete encourageante. 

Parmi les nombreux defis a long terme auxquels 
le peuple de Gaza est confronts, tels que recenses 
par l’ONU dans notre rapport de 2012, « Gaza in 
2020 : a liveable place? », le manque d’eau potable et 
la diminution des aquiferes sont peut-etre les plus 
pressants. II faudra proceder a une desalinisation pour 
ameliorer la situation. L’ONU, grace au financement 
du Japon, a installe une usine de desalinisation dont la 
capacite est de 50 metres cubes par heure - la treizieme 
usine de desalinisation installee par l’ONU a Gaza. Cet 
exemple illustre la fafon dont les programmes de l’ONU 
a Gaza continuent et font une difference sur le terrain. 

La premiere phase des projets de reconstruction 
des l’ONU se chiffre a environ 450 millions de dollars 
de projets approuves par le Gouvernement israelien. 
L’ONU continue de travailler de concert avec d’autres 
membres de la communaute internationale en vue 
d’intensifier les efforts de reconstruction tout en 
procedant aux changements politiques qui seront 
necessaires au retablissement d’une economic durable a 
Gaza. Nous continuons egalement de demander a Israel 
d’autoriser l’importation sans restriction de materiaux 
de construction a Gaza, en particulier des granulats, des 
barres de fer et du ciment. Les restrictions imposees 
au commerce doivent egalement etre levees, y compris 
les transferts vers et depuis la Cisjordanie, et les 
importations et exportations vers et depuis Israel et 
d’autres pays. 
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Par ailleurs, nous nous felicitons de la liberation 
aujourd’hui des sept militaires egyptiens captures dans 
le Sinai, ainsi que de la reouverture du point de passage 
de Rafah. 

Le 14 mai, des delegations du Fatah et du Hamas se 
sont reunis au Caire pour faire avancer la mise en oeuvre 
des accords existants de reconciliation. Les factions 
ont semble-t-il renouvele leur engagement de prendre 
part a des consultations relatives a la formation d’un 
gouvernement national de consensus, sous la direction 
du President Abbas, comme le prevoient les precedents 
accords. Ces consultations devraient demarrer d’ici a 
un mois et aboutir a la formation d’un gouvernement 
dans les trois prochains mois, apres quoi des elections, 
y compris l’election des membres du Conseil national 
palestinien, devront se tenir dans un delai de 90 jours. 
Le 16 mai, le President Abbas s’est rendu au Caire ou 
il a rencontre le President Morsi pour discuter de la 
reconciliation palestinienne ainsi que du processus de 
paix au Moyen-Orient. 

Le Secretaire general reste profondement 
alarme par l’escalade de la violence en Syrie. La crise 
humanitaire continue de s’aggraver et un Syrien sur 
trois a maintenant besoin d’une aide d’urgence. Un 
Syrien sur quatre a ete arrache a son foyer. Les voisins 
de la Syrie, plus que jamais genereux et hospitaliers, 
sont sur le point d’atteindre leurs limites, alors qu’ils 
accueillent maintenant plus d’1,5 million de refugies 
enregistres. Tout en etant conscients des repercussions 
de la crise sur les pays hotes, nous insistons sur le fait 
qu’il est important de garder les frontieres ouvertes 
pour les refugies qui fuient les violences, conformement 
aux obligations humanitaires internationales. Les 
populations se trouvant en Syrie, y compris les refugies 
palestiniens, qui font partie des populations les plus 
vulnerables, sont enproie a des difficultes considerables. 

Malgre les extraordinaires efforts deployes par 
les membres du personnel de l’Office de secours et de 
travaux des Nations Unies pour les refugies de Palestine 
dans le Proche-Orient (UNRWA), souvent au peril de 
leur vie, pour que les ecoles et les dispensaires restent 
ouverts, la moitie des refugies palestiniens en Syrie 
immatricules aupres de l’UNRWA sont desormais 
deplaces a l’interieur du pays. Certains ont fui vers des 
pays voisins, dont 54 000 rien qu’au Liban d’apres les 
estimations. L’operation d’urgence menee par l’UNRWA 
a permis d’atteindre de nombreuses personnes, mais il 
faut faire beaucoup plus. Il incombe aux belligerents 
d’assurer la protection de la population civile. 


Face a cette tragedie croissante et au chaos 
qui s’etend, les priorites de l’ONU sont claires : nous 
continuerons de faire le necessaire pour que les millions 
de Syriens dans le besoin regoivent l’aide vitale qui 
s’impose. Le Secretaire general sait gre a la communaute 
des donateurs de sa generosite et nous lui demandons 
de faire encore plus. Les travailleurs humanitaires ont 
egalement besoin d’acceder aux populations concernees; 
nous devons reflechir a des moyens plus efficaces 
et plus pratiques d’acheminer l’aide. Les secours 
humanitaires ne sont toutefois pas une reponse a long 
terme. C’est pourquoi le Secretaire general s’est felicite 
de l’initiative prise par les Etats-Unis et la Federation 
de Russie afin d’amener les parties syriennes a la table 
de negociation et consacre toute son energie a aider les 
Syriens a trouver une solution politique. Les semaines a 
venir seront decisives et nous exhortons tout le monde 
a cooperer. 

Enfin, le Secretaire general demeure egalement 
gravement preoccupe par les allegations concernant 
l’emploi d’armes chimiques. La mission qu’il a etablie 
pour enqueter sur ces assertions fait tout ce qu’elle peut 
pour recueillir et analyser les informations disponibles. 
Alors que les signalements d’emploi d’armes chimiques 
se multiplient, nous exhortons de nouveau le 
Gouvernement syrien a laisser l’enquete se poursuivre 
sans plus de retards. 

Au Liban les pressions s’accumulent. La guerre en 
Syrie, y compris une crise des refugies sans precedent, 
pese de plus en plus sur son economic, sa dynamique 
politique et sa securite. La situation d’urgence 
humanitaire, et ses repercussions a long terme, ainsi que 
l’impasse politique persistante, appellent la vigilance 
de la communaute internationale et son appui. Le mois 
dernier, de nombreux incidents de pilonnage du territoire 
libanais se sont produits depuis la Syrie, et ont fait des 
victimes. Le 19 mai, pas moins de huit roquettes tirees 
de Syrie ont atterri dans la ville de Hermel, ce qui a 
amene le President Sleiman a appeler une fois de plus les 
parties en Syrie a respecter la souverainete du Liban et a 
eviter de mener des operations militaires sur des zones 
frontalieres libanaises. Une nouvelle incursion de forces 
syriennes sur le territoire libanais a ete signalee pres de 
Ras Baalbek. On a constate egalement que Faccent etait 
de plus en plus mis sur le role des combattants libanais 
en Syrie, en particulier des combattants du Hezbollah, 
dans le combat opposant le Gouvernement syrien et les 
forces de Fopposition a El-Qousseir. 


13-34298 



S/PV.6969 


Le President Sleiman avait precedemment 
exhorte tous les Libanais a respecter le principe de 
la dissociation ainsi que la declaration de Baabda. Le 
Secretaire general appuie fermement le role moteur du 
President Sleiman et appelle une nouvelle fois tous les 
Libanais a agir de maniere responsable et a s’abstenir 
de se meler au conflit en Syrie. Suite au combat qui a 
eu lieu a El-Qousseir, des violences ont eclate le 19 mai 
a Tripoli entre les quartiers sunnite et alaouite de la 
ville et se sont etendues a d’autres zones de la ville. 
Neuf personnes au moins auraient ete tuees, dont deux 
membres des forces de securite libanaises; plus de 70 
ont ete blessees. L’armee libanaise a ete deployee pour 
contenir les affrontements. 

Compte tenu de l’ampleur des defis que le Liban 
doit relever, il est essentiel qu’un accord soit trouve 
sans plus tarder sur un nouveau gouvernement. Nous 
encourageons toutes les parties a continuer de dialoguer 
de maniere constructive avec le Premier Ministre 
designe, M. Salam, pour parvenir rapidement a un 
accord, ce qui est egalement indispensable pour garantir 
l’organisation en temps voulu d’elections legislatives. 
L’examen des dispositions a prendre pour les elections 
prevues le mois prochain a repris au Parlement le 15 mai. 
La suspension provisoire de la loi electorate actuelle 
a pris fin le 19 mai. Le moment est maintenant venu 
d’intensifier les efforts afin de se mettre d’accord sur la 
voie a suivre et d’eviter un vide institutionnel. 

La situation dans la zone d’operations de la 
Force interimaire des Nations Unies au Liban et le 
long de la Ligne bleue est restee calme. Les tensions 
se sont toutefois nettement accrues a cause des frappes 
aeriennes effectuees aux alentours de Damas les 3 et 
5 mai et des violations de l’espace aerien libanais par 
Israel au meme moment. Le 5 mai, le Liban a adresse une 
plainte au Conseil de securite au sujet des incursions de 
plus en plus nombreuses de l’armee de Fair israelienne. 

Le 9 mai, le Hezbollah, qui a nie toute 
responsabilite en ce qui concerne le drone abattu le 
25 avril par l’armee de Pair israelienne au-dessus des 


eaux israeliennes, a annonce etre pret a recevoir de 
nouvelles armes en provenance de Syrie. II a egalement 
propose son appui en vue de l’ouverture d’un nouveau 
front sur le Golan syrien, occupe depuis 1967 par Israel. 
Le Secretaire general continue d’ceuvrer activement avec 
les dirigeants des pays de la region et du reste du monde 
pour appeler toutes les parties a faire preuve de la plus 
grande retenue et a prevenir une escalade, a respecter 
la souverainete nationale et l’integrite territoriale de 
tous les pays de la region, et a se conformer a toutes les 
resolutions pertinentes du Conseil de securite. 

Pour terminer, les faits relates dans l’expose de 
ce mois attestent des risques croissants qui pesent sur 
la stability regionale. II est imperatif que tout le monde 
oeuvre de concert pour echapper a ces risques, maintenir 
la stability et aider a la mise en place des fondements 
pacifiques d’un avenir meilleur au Moyen-Orient, 
auquel tant de ses peuples aspirent. Etant donne que 
les efforts deployes pour mettre au point une initiative 
efficace en vue d’une solution a deux Etats negociee 
atteindront probablement un stade decisif dans les 
prochaines semaines, nous esperons sincerement que, 
cette fois, les dirigeants des deux camps feront la preuve 
de leur engagement en ce sens et prendront conscience 
qu’il s’agit d’une occasion qu’ils ne peuvent se permettre 
de laisser passer. Cela est egalement valable pour les 
parties prenantes regionales, qui peuvent jouer un role 
important dans l’instauration de la paix dans le cadre 
d’une Initiative de paix arabe redynamisee. Je tiens a 
affirmer que l’ONU est prete a contribuer a la reprise 
de negociations serieuses durant la periode a venir, y 
compris dans le cadre du Quatuor, et d’un dialogue 
elargi avec toutes les parties. 

Le President : Je remercie M. Serry pour son 
expose. 

J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre l’examen de la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 10 h 40. 
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